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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos L V. — Izdan in razposlan 15. dne maja 1915.

Vsebina: (Št. 118—122.) 118. Razglas o dopustilu z električno silo obratovane proge male železnice s pra­
vilnim tirom od Grenzackergasse v X. okraju na Dunaju do linijskega užitninskega urada Rotlmeusiedl. 
— 119. Ukaz, s katerim se dopolnjujeta, oziroma izpreminjata ministrstvena ukaza z dne 9. februarja 
1915. 1. in z dne 15. marca 1915. 1., s katerima se prepoveduje izvažati in prevažati več reči. — 
120. Ukaz, s katerim se omejuje uvoz in prevoz blaga iz sovražnih držav. — 121. Ukaz o dolžnosti 
naznanjati zaloge ovčje volne. — 122. Ukaz, s katerim se začasno razveljavljajo carine za mastna olja.

118.
Razglas ministrstva za železnice 

z dne 3. maja 1915. 1.

o dopustilu z električno silo obratovane proge 
male železnice s pravilnim tirom od Grenzacker- 
gasse v X. okraju na Dunaju do linijskega užit­

ninskega urada Rothneusiedl.

G. kr. ministrstvo za železnice je na pod­
stavi in po določilih zakona o železnicah nižjega 
reda z dne 8. avgusta 1910. 1. (drž. zak. št. 149) 
v porazumu z udeleženimi ministrstvi po pogojih 
in načinih, bliže ustanovljenih v naslednjem, 
občinskemu zastopu c. kr. države glavnega in 
prestolnega mesta dunajskega, ki je vpisan v trgo­
vinskem registru pod firmo „Občina dunajska- 
mestne cestne železnice“, podelilo dopustilo za 
gradnjo in obrat z električno silo obratovane 
proge male železnice s pravilnim tirom od Grenz- 
ackergasse v X. Dunajskem občinskem okraju do 
linijskega užitninskega urada Rothneusiedl.

§ 1.

Za dopuščeno železniško progo uživa kon­
cesionar finančne ugodnosti, navedene v členih 
VI do XII, oziroma XXXII, odstavek 3, zakona 
z dne 8. avgusta 1910. 1. (drž. zak. št. 149).

§ 2.

Koncesijonar je dolžen dokončati gradnjo 
skraja oznamenjene male železniške proge najdalje 
v enem letu in dodelano železniško progo izročiti 
javnemu prometu ter po njej vzdrževati obrat 
nepretrgoma ves 'čas dopustilne dobe, ki traja 
do 24. dne marca 1989.1.

Da se bo držal gorenjega roka za gradnjo, 
mora koncesijonar na zahtevanje državne uprave 
dati varnost, položivši primerno varščino v vred­
nostnih papirjih, v katerih se smejo nalagati 
novci varovancev.

Ako se ne bi izpolnjevala gorenja dolžnost 
se sme izreči, da je zapala ta varščina.
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§ 3.

Da izdela dopuščeno železniško progo, se 
podeljuje koncesionarju pravica razlastitve po 
določilih dotičnih zakonitih predpisov.

Ista pravica naj se podeli koncesijonarju 
tudi gledé tistih dovlačnic, ki se morda zgradé 
in o katerih bi državna uprava spoznala, da je 
njih naprava v javnem interesu.

§ 4.

Kolikor bi se za napravo dopuščene želez­
niške proge rabile javne ceste, ki niso v upravi 
občine dunajske, ali zemljišča c. kr. dvornega 
erarja, mora koncesijonar dobiti privoljenje tistih, ki 
so dolžni vzdrževati te ceste, oziroma tistih oblastev 
ali organov, ki imajo po veljajočih zakonih pra­
vico dajati privoljenje za rabo.

§ 5-

Koncesijonarju se je ob gradnji in obratu 
dopuščene železnice ravnati po vsebini te dopu- 
stilnice in po tehniških dopustilnih pogojih, 
ki jih je postavilo ministrstvo za železnice, 
ter po obstoječih zakonih in ukazih, zlasti po za­
konu o dopuščanju železnic z dne 14. septembra 
1854. 1. (drž. zak. št. 238) in po redu za obrat 
železnic z dne 16. novembra 1851. 1. (drž. zak. 
št. 1 iz 1. 1852.), kolikor se po določilih v od­
delku B zakona z dne 8. avgusta 1910. 1. (drž. 
zak. št. 149) uporabljajo na male železnice, 
potem po zakonih in ukazih, ki se izdadö v bodoče, 
naposled pa po tem, kar ukažejo ministrstvo za 
železnice in sicer poklicana oblastva v zakonitem 
področju.

§ 6.

Koncesijonar nima pravice, razen ako bi to 
izrečno dovolila c. kr. državna uprava, obrat dopu­
ščene male železniške proge prepustiti tretjim 
osebam za svoj ali tuj račun ali sam voditi obrat 
na tuj račun.

G. kr. državni upravi bo dano na voljo dovo­
ljenje za obratovanje dopuščene male železniške 
proge za račun koga drugega nego c. kr. države 
glavnega in prestolnega mesta dunajskega navezati 
na pogoj, da se primerno zniža gledé te proge 
do 24. dne marca 1989. 1. določena dopustilna 
doba in gledé davka in kuponskih kolkovnin 
določen rok oprostitve, in si odkupno in pri-

padno pravico pridržati po pogojih, ki se potem 
določijo natančneje.

§ 7.

V ostalem naj se na to progo uporabljajo 
§§ 6 do vštevši 13, ter §§ 16 in 17 razglasa 
c. kr. ministrstva za železnice z dne 24. marca 
1899. 1. (drž. zak. št. 58).

Forster s. r.

119.

Ukaz ministrstev za notranje 
stvari, finance, trgovino in polje­
delstvo z dne 8. maja 1915. 1.,
s katerim se dopolnjujeta, oziroma izpreminjata 
ministrstvena ukaza z dne 9. februarja 1915. I. 
(drž. zak. št. 30) in z dne 15. marca 1915. I. 
(drž. zak. št. 61), s katerima se prepoveduje 

izvažati in prevažati več reči.

Na podstavi člena VII z zakonom z dne 
30. decembra 1907. 1. (drž. zak. št. 278) raz-
glašeno pogodbene canr-':o tante obeh držav 
avstrijsko-ogrske monarhije se v porazumu s kra­
ljevo 'ogrsko vlado ukazuje, oziroma razglaša na­
slednje :

§ 1-

V ministrstvenih ukazih z dne 9. februarja 
1915. 1. (drž. zak. št. 30) in z due 15. marca 
1915. 1, (drž. zak. št. 61) sestavljeni seznamki 
v izvozu, oziroma prevozu prepovedanih reči se 
dopolnjujejo, oziroma izpreminjajo tako:

»

Na koncu točke 19 skupine l je pristaviti:

„nadalje korenina cikorije, na zraku sušena 
ali v vročini posušena,“

V točki 7 skupine H naj stopi na mesto
besed: „kožice in kože, sirove“ naslednje
besedilo:

„vse vrste govejih kož, sirovih, konjske in 
svinjske kože, sirove, nadalje sirove telečje, ovčje, 
jagnjetove in avstralske oposumove kože“,
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V točki 40 skupine II je črtati besede 
„pilni. . . do polah)“.

V točki 46 skupine II je črtati besede 
„kožice in“.

Točka 54 skupine II naj se glasi:
54. Železo in jeklo jv palicah, kovano, 

valjano, natezano: ne fasonirano, ter z ovalnim, 
šestero- ali osmeroglatim počeznim prerezom,

Točko 64 skupine II je na , koncu dopolniti 
z naslednjim besedilom:

„potrebščine vojske iz posteklene pločevine 
(vojaške steklenice, skodele za jedila itd.),“

Točka 67 skupine II naj se glasi:
67. Kose, srpi (tudi zobati srpi), krampi 

(tudi sekire s kopjem) in lopate,

Točka 114 skupine II naj se glasi :

130.

Ukaz ministrstev za tiuance, 
trgovino in poljedelstvo z dne 

14. maja 1915. L,
s katerim se omejuje uvoz in prevoz blaga 

iz sovražnih držav.

Na podstavi cesarskega ukaza z dne 24. 
septembra 1914. 1. (drž. zak. št. 251) se v pora- 
zuinu s kraljevo ogrsko vlado prepoveduje 
uvoz in prevoz naslednjega blaga nastopno nave­
denih tarifnih številk z zakonom z dne 30. de­
cembra 1907. 1. (drž. zak. št. 278) razglašene po­
godbene carinske tarife obeh držav avstrijsko- 
ogrske monarhije, ako je to blago iz države, ki 
je z Avstrijsko-Ogrskim v vojnem stanju, ali iz 
kolonij in varstvenih ozemelj ene teh držav:

114. naslednja zdravila in zdravilsko blago : *)

Amoniak, antipirin, aspirin, atropin, ter 
korenine in listi beladone, voda iz grenkih man­
deljnov, brom in njegove spojine, katgut, kinin 
(solnokisel in žveplenokisel), kinozol, kirurgiška 
svila, kloralhvdrat, kloroform, kokain in njegove 
soli, kodein (solnokisel in fosforovokisel), dionin, 
digalen, formalin, fuksin, jod, jodov kali, jodov 
natron, jodoform, jodova tinktura, jodovo živo 
srebro, mentol, morfij in njegove soli, hlip za 
narkozo, opij, opijeva tinktura, perhidrol, olje 
poprove mete, fenacetin, pilokarpin, Pyrazo- 
lonum phenyldimethylicum in njegovi derivati 
(piramidon itd.), soli živega srebra, Radix 
Ipecacuanhae, Radix liquiritiae, Radix 
Rhei, Radix Valerianae, salipirin in njegovi 
nadomestni preparati, s al ici lov a kislina in 
njene soli, strofantusovo seme in strofantusovi 
preparati, strihnin in njegove soli, stiraks, sulfonal, 
tanin, tanalbin (albumin tannic.), t.eo- 
bromin in njegove spojine z drugimi 
solmi, urotropin (medieinalni heksa- 
metilentetramin), vazelin, veronal, vizmutove 
soli, potem vata za obvezila, gaza za obvozila in 
druga obvezila v vsaki obliki.

§ 2-

Ta ukaz dobi moč z dnem razglasitve.

Heinold s. r. Schuster s. r.
Zenker s. r. Engel s. r.

*) v naslednjem razprto tiskanih reči ni v ukazih,
navedenih v § 1.

T. št. 108. Žgane opojne tekočine.
tt rt 109. Vino (vino iz grozdja) v so­

dih ali steklenicah.
rt n 110. Peneče vino.
rt n 197. Čipke, tudi zračne vezenine 

(jedko blago).
v rt 210. Batisti, tenčiče (gaze), linoni 

in druge negoste tkanine.
rt rt 237 b. Vozljane preproge.
rt v 237 c. Druge preproge in preproge 

iz polsti, tudi potiskane.
rt rt 247 — 260. Celosvilenina in polsvilenina.
rt « 261. Umetne cvetlice, gotove, 

docela ali deloma iz tkanin.
rt rt 263. Okrasna peresa, pripravljena 

in izdelki iz njih.
rt rt 268. Klobuki vsake vrste za dame 

in deklice.
rt rt 269. Klobuki vsake vrste, naki- 

čeni.
rt n 274. Oblačila, lišpovine in drugi 

šivani predmeti iz tkanin.
rt rt 276 b. Ščetarsko blago n. p. i.. 

z monlacijami iz finih tvarin 
(izvzemši čopiče).

n rt 296/300. Cigaretni papir vsake vrste.
rt rt 341. Rokavice, usnjene.
rt rt 361 c. Blago n. p. i. iz morske 

pene, lave, celuloida itd.
rt rt 361 e. Blago n. p. i. iz želvovine, 

pristne ali ponarejene, tudi 
v zvezi z navadnimi, finimi 
ali drugimi najfinejšimi 
tvarinami.
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T. št. 380. Sušilne ploče za fotografske 
namene, svetločutne.

, , 468. Pisalna peresa in tulci za 
peresa.

, , 524. Leonsko blago.
, . 631. Octi, masti in olja, parfumi- 

rani.
, » 632. Alkoholske aromatske esence.
, » 633. Vonjavno blago, kosmetični 

pripomočki.
, , 637 6. Milo, fino,- t. j. parfumirano 

ali v tablicah, oblicah, pu­
šicah, loncih.

Kadar se uvaža ali prevaža tako blago, mora
tisti, ki je upravičen razpolagati, vhodnemu čari-
nišču izročiti pismeno izjavo, da blago ni izdelek 
držav, ki so z Avstrijsko-Ogrskim v vojnem stanju, 
ali iz kolonij ali varstvenik ozemelj teli držav. 
Razen tega je o pravilnosti te izjave podati 
dokaz:

1. z izpričevalom, ki so ga izdala državna 
oblastva izvirne dežele in ki ga je potrdil pri­
stojni c. in kr. konzulat ali ki ga je izdal ta 
konzulat o kraju, kje se je naredilo blago, ali

2. s predložbo voznih papirjev, računov, 
trgovskih dopisov i. dr.

Izjave ni treba izdati, oziroma dokaza ni 
treba podati o deželi, kjer je bilo blago narejeno, 
pri stvareh popotnikov (čl. X, št. 1, zakona 
o carinski tarifi z dne 13. februarja 1906. 1. 
[drž. zak. št. 20]).

Ta ukaz dobi moč z dnem razglasitve.

Schuster s. r. Zenker s. r.
Engel s. r.

131.

Ukaz trgovinskega ministra, po­
ljedelskega ministra, ministra za 
notranje stvari in ministra za 
deželno bran z dne 14. maja 

1915.1.
o dolžnosti naznanjati zaloge ovčje volne.

Na podstavi cesarskega ukaza z dne 10. ok­
tobra 1914. 1. (drž. zak. št. 274) se zaukazuje 
tako:

§ 1.

Vsakdo, ki ima ne podelano ovčjo volno ali 
ovčjo volno, ki se ne podeluje, v svojih ali tujih 
prostorih v zalogi ali za druge v hrambi, je dolžen 
naznanjati oblastvu te zaloge po stanju z dne 
20. maja 1915. 1. ter po stanju z dne 1. in 
15. dne junija — od mesca julija 1915. 1. naprej 
pa mesečno po stanju prvega dneva vsakega
mesca — v 8 dneh računaje od [navedenih rokov. 
Samo prane ovčje volne ni smatrati za podelano 
ovčjo volno in se mora torej naznanjati. Kdor je 
že naznanil svojo zalogo, je le tedaj dolžen na­
znanjati jo dalje, ako se je kaj izpremenilo 
v njegovi zalogi.

Pridelovalci volne in kupčevalci z volno so 
dolžni o priliki prvega naznanila zglasiti tudi,
katere množine volne in komu (kupčevalcem,
fabriki) so dobavljali volno od letošnjega striženja 
ovac; pri naslednjih naznanilih so dolžni naznaniti, 
katere množine volne in komu (kupčevalcem,
fabriki) so dobavljali od časa prejšnjega naznanila.

Dolžnost naznanila se ne razteza na tiste 
zaloge, ki jih potrebuje posestnik v svojem gospo­
darstvu ali za namene domače industrije, pravtako 
se ne razteza na volno crknjenih ovac, na stro­
jarsko, krznarsko in umetno volno in na odpadke 
volne.

i$ ^ . m

Naznanilo je podati na političnem oblastvu 
prve stopnje, v čigar okolišu so zaloge.

Za naznanilo je porabljati edinole obrazce, 
ki so izdani na teh oblastvih in na občinskih 
predstojništvih. Naznanila je podajati v dveh 
izvodih.

Ako se vpošiljajo po pošti, se morajo oddati 
na pošto najkasneje zadnji dan roka. Eden izvod 
naznanila ostane na političnem oblastvu prve 
stopnjo; drugi izvod mora to oblastvo takoj 
vposlati naravnost trgovinskemu ministrstvu.

§ 3.

Pridelovalci volne lahko podajajo svoja nazna­
nila tudi ustno na tistem občinskem predstoj- 
ništvu, v čigar okolišu je zaloga ovčje volne, ki 
jo je naznanili. V tem primeru morajo občinska 
predstojništva izpolniti obrazce in jih v predpisa­
nem roku poslati dalje pristojnemu političnemu 
oblastvu prve stopnje.
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§ 4.

Izpolnjevanje dolžnosti naznanila nadzoruje 
trgovinsko ministrstvo privzemši obrtne nadzornike 
ali druge pripravne organe. V ta namen se smejo 
uradno ogledati skladiški prostori in druge na­
prave in vpogledati poslovne knjige.

§ 5.

Ravnanje zoper predpise tega ukaza naj 
kaznujejo politična oblastva prve stopnje z denar­
nimi kaznimi do 5.000 K ali z zapornimi kaznimi 
do 6 mescev, ako dejanja ne spadajo pod strožje 
kazensko določilo.

§ 6.

Ta ukaz dobi moč z dnem, katerega se 
razglasi.

Georgi s. r. Heinold s. r.
Schuster s. r. Zenker s. r.

122.
Ukaz ministrstev za finance, 
trgovino in poljedelstvo z dne 

14. maja 1915. L,
s katerim se začasno razveljavljajo carine za 

mastna olja.

Na podstavi cesarskega ukaza z dne 24. sep­
tembra 1914. 1. (drž. zak. št. 251) se v porazumu 
s kraljevo ogrsko vlado dodatno k ukazom z dne 
9. oktobra 1914. 1. (drž. zak. št. 270), z dne 
22. januarja 1915. 1. (drž. zak. št. 16), z dne * 
9. in 22. februarja 1915. 1. (drž zak. št. 31 in 
43), z dne 16. marca 1915. 1. (drž. zak. [št. 62), 
potem z dne 19. aprila 1915. 1. (drž. zak. 
št. 103), dokler se ne ukrene drugače, razveljav­
ljajo carine za mastna olja tarifnega razreda XII 
z zakonom z dne 30. decembra 1907. 1. (drž. 
zak. št. 278) razglašene pogodbene carinske tarife 
obeh držav avstrijsko-ogrske monarhije.

la ukaz dobi moč z dnem razglasitve.

Schuster s. r. Zenker s. r.
Engel s. r.

(Slovcnisch.) 65
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